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f Start charging process // Ladevorgang starten
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Bedienungsanleitung

Ladekabel Mode 3 DEUTSCH

Operating manual for
mode 3 charging cable

ENGLISH

Operating manual for
mode 3 charging cable

ENGLISH

Instrucciones de uso del
cable de carga modo 3

ESPANOL

Mit dem Ladekabel kénnen Elektro- und Hybridfahrzeuge
an dafiir geeigneter Ladeinfrastruktur mit
Ladepunktkennzeichnung C nach DIN EN 17186 aufgeladen
werden.

Electric and hybrid vehicles can be charged using this charging
cable at an appropriate electric vehicle (EV) charging station
with charging point identification code C in accordance with
DIN EN 17186.

Electric and hybrid vehicles can be charged using this charging
cable at an appropriate electric vehicle (EV) charging station
with charging point identification code C in accordance with
DIN EN 17186.

Titelseite beachten — Die dort dargestellten Situationen sind
verboten. Wenn Sie diese Situationen nicht vermeiden, besteht
die Gefahr von Personen- und Sachschaden.

Pay attention to the title page — The situations shown on the
title page are prohibited. If you do not avoid these situations,
there will be a risk of personal injury and property damage.

Pay attention to the cover page — The situations shown on the
cover page are prohibited. If you do not avoid these situations,
there will be a risk of personal injury and property damage.

Con el cable de carga pueden cargarse vehiculos eléctricos
e hibridos en la infraestructura de carga con identificacion del
punto de carga C segtin DIN EN 17186 adecuada para ello.

Observar la portada — Quedan prohibidas las situaciones
representadas alli. En caso de que no evite estas situaciones,
existe peligro de dafios personales y materiales.

digungen (z. B. Risse)
prifen.

» Beschéadigtes Ladekabel
nicht verwenden.

» Ladekabel an fehlerfreie und
geeignete Ladeinfrastruktur
anschlieBen.

» Ladekabel nicht in explo-
sionsgeféhrdeter Umgebung
verwenden.

cracks) prior to each to a correctly functioning and

use. suitable EV charging station.
» Do not use a damaged » Do not use the charging ca-

charging cable. ble in a potentially explosive
atmosphere.

/\ GEFAHR /I\ WARNUNG /\ DANGER /I\| WARNING /\ DANGER /I\| WARNING /\ PELIGRO /\\ ADVERTENCIA
Lebensgefahr durch » Kinder vom Ladekabel fern- Danger to life due to » Keep children away from the Danger to life due to » Keep children away from the Peligro de muerte por > Mantenga a los nifios alejados
Stromschlag halten. electric shock charging cable. electric shock charging cable. descarga eléctrica del cable de carga.
Bei Verwendung eines » Tiere vom Ladekabel fern- There is a risk of death » Keep animals away from the There is a risk of death » Keep animals away from the Si se utiliza un cable de car- | » Mantenga a los animales aleja-
beschadigten Ladekabels halten. when using a damaged charging cable. when using a damaged charging cable. ga dafiado, existe peligro dos del cable de carga.
besteht Lebensgefahr. > Keine Adapterstecker oder charging cable. » Do not use adapter plugs or charging cable. » Do not use adapter plugs or de muerte. »> No utilice clavijas adaptadoras
» Ladekabel vor jedem Verldngerungskabel ver- » Check the charging extension cables. » Check the charging extension cables. > Antes de utilizar el cable ni cables alargadores.
Gebrauch auf Bescha- wenden. cable for damage (e.g. » Connect the charging cable cable for damage (e.g. » Connect the charging cable de carga, verifique siem- | > Conecte el cable de carga a

cracks) prior to each to a correctly functioning and

use. suitable EV charging station.
» Do not use a damaged » Do not use the charging ca-

charging cable. ble in a potentially explosive
atmosphere.

pre que no esté dafiado una infraestructura de carga
(p. ej. fisuras). que no presente fallos y sea
» No utilice el cable de adecuada.
carga si estd dafiado. » No utilice los cables de carga
en emplazamientos con riesgo

de explosion.

L

. ":' Die ausfiihrliche Bedienungsanleitung finden
"5.‘}:- Sie auf unserer Website.

s

The detailed operating manual is available
on our website.

The detailed operating manual is available
on our website.
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-. Encontrard las instrucciones de uso comple-
E tas en nuestro sitio web.

Notice d’utilisation cable
de charge, mode 3

FRANCAIS

Gebrauchsanweisung L

Luedkabel Mode 3 ETZEBUERGESCH

Istruzioni per I'uso Cavo
di ricarica modalita 3

ITALIANO

Instrucoes de operacao do cabo
de carregamento de modo 3

PORTUGUES

Le cable de charge a été congu en vue de la recharge de véhi-
cules électriques ou hybrides sur une infrastructure de charge
prévue a cet effet avec marquage de point de charge C selon
DIN EN 17186.

Observer la page de garde - Les situations qui y sont repré-
sentées sont interdites. Si vous n’évitez pas ces situations, il y a
danger de dommages corporels ou matériels.

Mam Luedkabel kénnen Elektro- an Hybridgefierer un dofir
géeegenter Luedinfrastruktur mat Luedpunktkennzeechnung C
no DIN EN 17186 opgeluede ginn.

Il cavo di ricarica serve a caricare veicoli elettrici e ibridi su
infrastrutture di ricarica adatte con marcatura del punto di rica-
rica C conformemente alla norma DIN EN 17186.

Titelsdit beuechten — Déi do duergestallt Situatioune si ver-
bueden. Wann Dir dés Situatiounen net vermeit, besteet d’Ge-
for vu Persounen- a Saachschied.

Osservare la copertina - Sono vietate le situazioni i illustrate.
Se non si evitano tali situazioni, sussiste il pericolo di danni
materiali e di danni alle persone.

O cabo de carregamento serve para carregar veiculos elétri-
cos e hibridos em infraestruturas de carregamento adequadas
para o efeito com identificacdo do ponto de carregamento C,
de acordo com a norma DIN EN 17186.

Atencdo a pagina de titulo — As situacdes af ilustradas s&o
proibidas. Caso ndo sejam evitadas, essas situagdes represen-
tam um risco de danos fisicos e materiais.

/\ DANGER

/\\ AVERTISSEMENT

/\\ GEFOR

/I\ WARNUNG

/\ PERICOLO

/\ AVVERTIMENTO

/\\ PERIGO /\ Aviso
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/End charging process // Ladevorgang beenden
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Danger de mort par élec- » Maintenir les enfants a I'écart

trocution du céble de charge.

En cas d’utilisation d’un » Maintenir les animaux a I'écart
cable de charge endomma- du céble de charge.

gé, il y a danger de mort. » |l est interdit d’employer des

» Avant chaque utilisation, adaptateurs ou des rallonges.
s’assurer que le cable de | » Raccorder le cable de charge
charge n’est pas endom- a une infrastructure de charge
magé (par ex. fissures). compatible et dans un état

» Ne pas employer un irréprochable.
cable de charge endom- | » Ne pas employer le cable de
magé. charge dans une atmosphere

explosive.

Liewensgefor duerch

Stroumschlag

Bei Verwendung vun

engem beschiedegte

Luedkabel besteet

Liewensgefor.

» Luedkabel viru jiddwer
Gebrauch op Beschie-
degungen (z. B. Réss)
préiwen.

» Beschiedegte Luedkabel
net verwenden.

» Kanner vum Luedkabel
ewechhalen.

» Déiere vum Luedkabel ewech-
halen.

» Keng Adaptersteckeren oder
Rallongé verwenden.

» Luedkabel u feelerfréi a
géeegent Luedinfrastruktur
uschléissen.

» Luedkabel net an explosi-
ounsgeféerter Emgéigend
verwenden.

Pericolo di morte dovuto a | » Tenere i bambini lontani dal
folgorazione cavo di ricarica.

Pericolo di morte se viene » Tenere gli animali lontani dal
utilizzato un cavo di ricarica cavo di ricarica.

» Controllare la presenza
di danni (ad es. crepe) al
cavo di ricarica prima di

danneggiato. » Non usare adattatori o cavi di

prolunga.
Collegare il cavo di ricarica
a un'infrastruttura di ricarica

ogni utilizzo. adeguata e impeccabile.
» Non utilizzare un cavo di | » Non utilizzare il cavo di rica-
ricarica danneggiato. rica in ambienti a rischio di
esplosione.

Perigo de morte devido a » Manter o cabo de carregamento
choque elétrico fora do alcance das criangas.
Em caso de utilizagdo de » Manter o cabo de carregamento
um cabo de carregamento fora do alcance dos animais.
danificado, existe perigo de » Nao utilizar adaptadores de
morte. tomada ou cabos de extensao.
» Antes de cada utilizacéo, » Ligar o cabo de carregamento a

inspecionar o cabo de infraestruturas de carregamento
carregamento quanto a adequadas e sem defeitos.
danos (p. ex., fissuras). » Nao utilizar o cabo de carrega-

» N&o utilizar cabos de car- mento em atmosferas potencial-
regamento danificados. mente explosivas.

La notice d’utilisation détaillée est disponible
sur notre site web.

Déi ausféierlech Gebrauchsanweisung fannt
Dir op eisem Site.

Le istruzioni per I'uso dettagliate sono ripor-
tate sul nostro sito web.

o]
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-. As instrugdes de operagdo detalhadas estdo
; disponiveis no nosso sitio Web.

PORTUGUES
DO BRASIL

Instrucoes de operacdo do cabo
de carregamento de modo 3

Instructiuni de utilizare
cablu de incarcare modul 3

ROMANA

ROMANA

(Republica Moldova)

Instructiuni de utilizare
cablu de incarcare Mod 3

Bedieningshandleiding
Laadkabel Mode 3 NEDERLANDS

Brugsanvisning lade-

kabel Mode 3 DANSK

Bruksanvisning ladd-

kabel Mode 3 SVENSKA

Kayttoohje latauskaapeli

Mode 3 SUOMI

Bruksanvisning
ladekabel modus 3

NORSK

Com o cabo de carregamento, é possivel carregar veiculos
elétricos e hibridos em uma infraestrutura de carregamento
adequada com identificacdo do ponto de carregamento C, de
acordo com a norma DIN EN 17186.

Autovehiculele electrice si hibrid pot fi incarcate cu un cablu
de incarcare de la o infrastructurd de incarcare prevazuta in
acest scop, cu marcajul punctului de incarcare C, in conformit-
ate cu standardul DIN EN 17186.

Autovehiculele electrice si hibrid pot fi incarcate cu un cablu
de incarcare de la o infrastructurd de incarcare prevazuta in
acest scop, cu marcajul punctului de incarcare C, in conformit-
ate cu standardul DIN EN 17186.

Atencdo a pdgina de titulo — As situacdes af ilustradas sdo
proibidas. Se vocé ndo evitar as situagdes mencionadas, existe
o risco de lesdes pessoais e danos materiais.

Atentie la pagina de titlu - Situatiile reprezentat acolo sunt
interzise. Daca nu evitati aceste situatii, exista pericol de produ-
cere a vatamarilor corporale ale persoanelor si a pagubelor.

Atentie la pagina de titlu - Situatiile reprezentate acolo sunt
interzise. Daca nu evitati aceste situatii, exista pericol de
vatamare corporala si daune materiale.

Met de laadkabel kunnen elektrische en hybride voertuigen
worden opgeladen aan een daarvoor geschikte laadinfrastruc-
tuur met laadpuntidentificatie C conform DIN EN 17186.

Titelpagina in acht nemen — De daar afgebeelde situaties zijn
verboden. Wanneer u deze situaties niet voorkomt, bestaat
gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade.

Med ladekablet kan elektro- og hybridkeretgjer lades pa en
dertil egnet ladeinfrastruktur med ladepunkttype C iht. DS/
EN 17186.

Vaer opmaerksom pa forsiden — De der viste situationer er
forbudte. Hvis du ikke undgar situationerne, er der fare for per-
son- og materielle skader.

Med laddkabeln kan el- och hybridbilar, laddas vid darfér
lamplig laddinfrastruktur med laddpunktsmarkning C enligt
SS-EN 17186.

Latauskaapelilla voidaan ladata séhko- ja hybridiajoneuvoja
siihen soveltuvassa, standardin DIN EN 17186 mukaisella latau-
spistetunnuksella C varustetussa latausinfrastruktuurissa.

Med ladekabelen kan du lade elbiler og hybridbiler pa passen-
de ladeinfrastruktur med ladepunktidentifikasjon C i henhold til
DIN EN 17186.

Uppmérksamma titelsidan — Situationerna som presenteras
dar ar forbjudna. Om de hér situationerna inte undviks forelig-
ger risk for personskador och materiella skador.

Huomioi kansilehti — Siina esitetyt tilanteet ovat kiellettyja.
Jos naita tilanteita ei valteta, on olemassa henkilévahinkojen ja
aineellisten vahinkojen vaara.

Veer obs pa tittelsiden — Situasjonene som vises der er for-
budt. Hvis du ikke unngar disse situasjonene, er det fare for
person- og materielle skader.

incarcare deteriorat exista apropierea animalelor.

danificado, existe perigo

mento longe de animais.

de morte. » Ndo use conectores adapta-

pericol de pierdere a vietii.
» Verificati cablul de

» Nu utilizati niciun fel de co-
nectoare adaptoare sau de

incarcare deteriorat exista
pericol de pierdere a vietii.

apropierea animalelor.
Nu utilizati niciun fel de co-

v

laadkabels.
» Gebruik geen adapterstekkers

digde laadkabel bestaat
levensgevaar.

» Kontroller ladekablet

forleengerkabler.

» Verificati cablul de

nectoare adaptoare sau de

» Controleer de laadkabel

of verlengkabels.

for beskadigelser inden » Slut ladekablet til fejlfri og

risk for dodsfall.
» Kontrollera laddkabeln

» Anvand inte adaptrar eller
férlangningskablar.

/\ PERIGO /\ Aviso /\ PERICOL /\ AVERTIZARE /\ PERICOL /\ AVERTIZARE /\ GEVAAR /I\ WAARSCHUWING | || /\ FARE /\ ADVARSEL /I\ FARA /\ VARNING /I\ VAARA /\ VAROITUS /I\ FARE /A\ ADVARSEL

Perigo de morte devido a » Mantenha o cabo de carrega- Pericol de moarte prin » Nu lasati cablul de incarcare la Pericol de moarte prin » Nu lasati cablul de incarcare la Levensgevaar door elektri- | » Houd kinderen uit de buurt Livsfare ved stremstad » Hold bgrn veek fra ladekablet. Livsfara pa grund av elstét | » Hall barn borta fran laddka- Sahkoiskun aiheuttama > Pida lapset poissa latauskaa- Livsfare pga. stremsteot » Hold barn unna ladekabelen.
choque elétrico mento longe do alcance de electrocutare indemaéna copiilor. electrocutare indemana copiilor. sche schok van laadkabels. Ved brug af et defekt lade- | » Hold dyr vaek fra ladekablet. Om man anvander en beln. hengenvaara pelin lahettyvilta. Det er livsfarlig & bruke en » Hold dyr unna ladekabelen.
Em caso de utilizagdo de criangas. La utilizarea unui cablu de » Nu lasati cablul de incarcare in La utilizarea unui cablu de » Nu lasati cablul de incarcare in Bij gebruik van een bescha- | » Houd dieren uit de buurt van kabel er der livsfare. » Brug ingen adapterstik eller skadad laddkabel finns det | » Hall djur borta fran laddkabeln. Vaurioitunutta latauskaa- » Pida eldimet poissa latauskaa- skadet ladekabel. » |kke bruk adapterplugger eller
um cabo de carregamento | » Mantenha o cabo de carrega-

pelia kaytettdessa on
olemassa hengenvaara.

pelin lahettyvilta.
» Ala kéyta sovitinpistoketta tai

» Kontroller ladekabelen

skjgteledninger.

» Anslut laddkabeln till felfri och

» Verifique se ha danos no
cabo de carregamento
(por exemplo, fissuras)
antes de cada uso.

» N&o use cabos de carre-
gamento danificados.

>

>

dores ou cabos de extensdo.
Conecte o cabo de carrega-
mento a uma infraestrutura
de carregamento adequada e
livre de defeitos.

N&o use o cabo de carrega-
mento em um ambiente po-
tencialmente explosivo.

incarcare inaintea prelungitoare.

fiecdrei utilizari cu privire | » Conectati cablul de incarcare
la existenta deteriorarilor la o infrastructura de incarcare
(de exemplu, crapaturi). adecvata si fara defectiuni.

» Nu utilizati un cablu de » Nu utilizati cablul de incarcare
incarcare deteriorat. in atmosfere potential explo-
zive.

incarcare naintea prelungitoare.

fiecarei utilizari in ve- » Conectati cablul de incarcare
derea deteriorarilor (de la o infrastructura de incarcare
exemplu, crapaturi). adecvata si fara defectiuni.

» Nu utilizati un cablu de » Nu utilizati cablul de incarcare
incarcare deteriorat. in atmosfere potential explo-
zive.

véor elk gebruik op
beschadigingen (bijv.
scheuren).

» Beschadigde laadkabel
niet gebruiken.

» Laadkabels op correct wer-
kende en geschikte laadinfras-
tructuren aansluiten.

» Laadkabel niet in explosiege-
vaarlijke omgeving gebruiken.

enhver brug (f.eks.
revner).

» Anvend ikke defekt
ladekabel.

egnet ladeinfrastruktur.

» Anvend ladekablet ikke i ek-

splosionsfarlige omgivelser.

for skador (t.ex. sprickor)
fére varje anvandning.
» Anvéand inte en skadad

lamplig laddinfrastruktur.
» Anvand inte laddkabeln i ex-

laddkabel. plosionsfarliga omgivningar.

> Tarkasta latauskaapeli
ennen jokaista kayttoa
vaurioiden varalta (esim.
repedmat).

» Ala kaytd vaurioitunutta
latauskaapelia.

for skader (f.eks. sprek- » Koble til ladekabelen pa feilfri

jatkojohtoa.

> Liita latauskaapeli virheetto-
maan ja soveltuvaan latausin-
frastruktuuriin.

> Ala kéyta latauskaapelia rajah-

dysvaarallisella alueella.

ker) for hver bruk.
» lkke bruk en skadd lade-
kabel.

og egnet ladeinfrastruktur.
» |kke bruk ladekabelen i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.
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in'! As instrucdes de operacdo detalhadas estdo
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Den detaljerede brugsanvisning finder du pa

Du hittar den detaljerade anvandarmanualen

Taydellinen kayttdohje 16ytyy verkkosivul-

Den komplette bruksanvisningen finner du
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Mg 10 KAAWSI0 POPTIONG TTAPEXETAL N SLVATOTNTA POPTIONG
NAEKTPIKWV KAl LRPISIKWY OXNUATWY OE A KATAANNAN yla
TO OKOTTIO ALTO LTTOBOUN POPTIONG HE OAUAVON ONUEiOL

@opTtiong C katd DIN EN 17186.

A toltékabellel az elektromos és hibrid jarmlvek megfeleld
toltési infrastrukturaban tolthetdk, a DIN EN 17186 szabvany
szerinti C toltépont-jeloléssel.

Laadimiskaabliga saab laadida elektri- ja hiibriidsdidukeid sel-
leks sobivas laadimistaristus, millel on standardi DIN EN 17186
kohane laadimispunktimargistus C.

AaBete LTTOYN TN ogAida Tithou — ArtayopsvovTal ot
KATAGTACELG TTOL TTapovactddovTal ekel. Eav Ssv amopuyete
QUTEG TIG KATACTAGELS, LTTAPXEL KIVELVOG TTPOKANGCNG

Vegye figyelembe a cimoldalt — az ott abrazolt helyzetek tilo-
sak. Ha ezeket a helyzeteket nem kertiilik el, fennall a személyi
sériilések és anyagi karok veszélye.

Jargige tiitellehte — seal kujutatud olukorrad on keelatud. Kui
neid olukordi ei valdita, tekib kehavigastuste ja materiaalse
kahju oht.

DIN EN 17186 @ 3/I-IR IR 3MESCfBihe His C & AT SRt Iafer
SolheRf aTET (EV) TRWIAT S W S IRV Bt BT SUINT TR
Selmexid 3R BIgSRRS aTenT Bl TRST DHRIT ST FaheT 1

Siz)lz pre ciglbe S DIN EN 17186 (U5E 5,50 jol S5
Sizylz (BV) JSwg SH8U1 Lgige Jol> S C 39S cusliss Euislsy

RSP g5 O e & - fRu g5 TR Rar ¢ iy qrafdef & aafem
T QRN &1 7 ererct &, A qgarafiie e 3R Hudal & JHa &7 SRafy
2

oS 2ylz dsy S Jlasiwl 8 JuS Sizyle gul 41 it

o wSwl>

Dengan kabel pengisi daya, kendaraan listrik dan hibrida, diisi
daya pada infrastruktur pengisian daya yang sesuai dengan
penanda titik pengisian daya C berdasarkan DIN EN 17186.

Depss e3en 6253 D105 6O 66IBE G2BERE 6I5)
DSBS 2320 Des eI ey Dy (EV) D2 8O DIN

Dengan kabel pengecasan, kenderaan elektrik dan hibrid
boleh dicas di infrastruktur pengecasan yang sesuai dengan

ot negion J)go B8 GlgS) 5y Brgiw = U w28 3y Bagrw
G5z 95 Wl 65wy J)S s VeSS dm aw SVB gl Ql 51

Z

Perhatikan halaman judul — Situasi yang diuraikan di sana
dilarang. Jika Anda tidak menghindari situasi ini, bahaya cedera
diri dan kerusakan properti dapat terjadi.

EN 17186 207 225)2GD C 55525 6235)cs a2 erebiesen
5N BBEE predIsenct WE HE.

pelabelan pusat pengecasan C mengikut DIN EN 17186.

@827 BYDO $DRIBS 66578 WHEBB - @8 Hary
80692 632530 2D 2B 236 ). DD 6O e
D2 6NHBIEBS 5O, 6830dKE BDIG 832 6EB3 6B

Perhatikan muka depan — keadaan yang digambarkan adalah
dilarang. Jika anda tidak mengelakkan keadaan ini, terdapat
risiko kecederaan diri dan kerosakan harta benda.
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Pohjaliku kasutusjuhendi leiate meie vee-
bilehelt.
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Notkunarleidbeiningar fyrir
Mode 3-hledslusntru

ISLENSKA

Instrukcja obstugi kabla
do tadowania Mode 3

POLSKI

Navod k pouziti nabi-

jeciho kabelu Mode 3 CESTINA

KepiBHuuTBO 3 ekcninyatauii | YKPAIHCBKA
- 3apagHuit kabenb pexxum 3 MOBA

Navodila za uporabo

polnilnega kabla Mode 3 | SFOVENSCINA

Navod na obsluhu nabija-

cieho kabla Mode 3 SLOVENSKY

Pe kdvle de karga ikatu ojepuru ojekarga hagua petei duto
eléktriko téra ivrido, oguerekéma guive pe entrada C ojekarga
hagua, he’ihdicha pe nérma DIN 17186-pe.

Eleékena umi instruksion oiva ifiepyriime he’iva - Umi mba’e
ofilemombe’lva upépe ndojejapoi va’erd. Nerefiatendéiramo
hekopete ikatu ojapo vai nderehe térd ombyai pe nde duto.
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Med hledslusnurunni er haegt ad hlada raf- og tvinnbila med
videigandi hledslubtinadi med hledslustadarmerkingu C samk-
veemt DIN EN 17186.

Sja forsidu — Adstaedurnar sem par koma fram eru bannadar.
Ef ekki eru gerdar rddstafanir til ad fordast pessar adstaedur er
haetta & pvi ad slys og tjon eigi sér stad.

Za pomoca tego kabla do tadowania mozna tadowac pojazdy
elektryczne i hybrydowe w odpowiedniej do tego infrastruktur-
ze tadowania z identyfikacjg punktéw tadowania C zgodnie z
norma DIN EN 17186.

Zwrdci¢ uwage na pierwszg strone — Sytuacje tam przedsta-
wione sa zabronione. Jesli sytuacje te nie zostang uniknione ,
to istnieje ryzyko obrazen ciata i szkdd materialnych.

Nabijeci kabel slouzi k nabfjeni elektrickych a hybridnich
vozidel na k tomu uré¢enych mistech nabijeci infrastruktury
oznacenych podle DIN EN 17186 jako ,,C“.

3a [OMOMOroto 3apsiAHOro Kabeso MoXHa 3apsaKaTtu
enekTpomMob6ini i ribpuaHi aBToMo6ini Ha cneuianbHUX CTaHLiAX
3i 3HakoM Mmicusa 3apsaaku C 3rgiHo ctangapty DIN EN 17186.

S polnilnim kablom je mogoce polniti elektri¢na in hibridna
vozila na primerni polnilni infrastrukturi z oznako napajalne
tocke C po DIN EN 17186.

S nabijacim kdblom sa mézu nabijat elektrické a hybrid-
né vozidld, na k tomu vhodnej nabijacej infrastruktire s
oznacenim nabijacieho bodu C podla DIN EN 17186.

Upozoriiujeme na titulni stranku — zde vyobrazené situace
jsou zakdzany. Pokud se takovymto situacim nevyhnete, hrozi
nebezpedi Ujmy na zdravi osob a hmotné skody.

3BepHiTb yBary Ha TUTyaslbHy CTOPiIHKY — TaM NoKa3aHo, L0
He MOXHa pobuTK i3 3apsAdHUM KabeneM. Y Takux cutyauisax
icHye Hebe3neka TpaBMyBaHHSA Ta 3aBAaHHSA MaTepianbHOl
LKoAu.

Upostevajte naslovnico — situacije, predstavljene na naslov-
nici, so prepovedane. Ce teh situacij ne preprecite, obstaja
nevarnost osebne in materialne $kode.

Venujte pozornost titulnej strane — Situdcie uvedené na
obrazku su zakdzané. Ak sa nevyhnete tymto situdciam, hrozi
riziko zranenia os6b a vecnych skod.

ofiembyai. kosa ikatuva okapu.

zagrozonych wybuchem.

MNOLUKOAXEHW 3apaaHNi
Kabenb.

eksplozije.
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de karga oiméramo kdrga oiramo ijerére algina IR PIEN AT PIEN AT go kabla do tadowania. tadowania w Srodowiskach v explozivnim prostredi.

» Nepouzivajte poskodeny
nabijaci kdbel.

v potencidlne vybusnom pro-
stredi.
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Podrobny navod k pouziti naleznete na
nasich webovych strankach.

[eTanbHe KepiBHUUTBO 3 eKcn/lyaTaLii Mox-
Ha 3HaNTV Ha Haluemy Be6-caWTi.

Podrobna navodila za uporabo najdete na
nasi spletni strani.

[=

it
-. Podrobny ndvod na obsluhu néjdete na
E nasej webovej stranke.

Mode 3 3apsapaTaFbil KabeniHiH
nainpanaHy 60/bIHLIA HYCKAYNbIFbl

KA3AKLLUA

KonpoHyy4yHyH KongoHMocy
Kyb6aTtToouy Kabenb pexxumm 3

KbIPI'bI34A

PbkoBoacTBO 3a noTpe6utena
3apsageH ka6en tun 3

BbJ/ITAPCKU

Uputa za rukovanje

Kabel za pUnjenje Mode 3 HRVATSKI

YnatcTBa 3a pakyBarbe
co Kaben 3a nonHewe 3

MAKEOOHCKUA
JA3UK

PykoBOACTBO Mo 3Kcnyataumu
3apsagHoro ka6ena Mode 3

PYCCKUI

Cwhwgnpddwl nuntgnyg,

Lhgpwynpdwl Jwintfup
nkdhd 3

hwjtptlu

i1
Sarj Kabeli Mode 3 AZSRBAYCAN
istifada Talimati DILI

3apsaTarbil kabenbaiH KeMeriMeH 3neKTpiK xaHe rnépuarik
aBTomo6unbaepai DIN EN 17186 ctaHaapThbl 60ibiHwa C
3apsaaray OpHbIHbIH TaH6anamacbiHa ue apHaiibl 3apaaray
MHGpaKypbiNbiMbiHAA 3apsaaTayFa 6onagbl.

3apannoo kabenu apkbllyy 31eKTp xaHa ruépug
TpaHcnopTTyk kapaxatrap, DIN EN 17186 binaiibik C 3apsaa
YEKUTUHUH UOEHTUGMKALUSACHI MEHEH blNaibIKTyy 3apas
MHbpPaCTPyKTypacbiHAa 3apaaaanbilbl MYMKYH.

Cbc 3apsgHus kaben mMoraTt fia ce 3apexaaT eNeKkTpu4ecku u XubpuaHun
NPeBO3HM CPeACTBa Ype3 Noaxoasiua 3a Lenta nHGpacTpykTypa 3a
3apexpaaHe ¢ mapkuposka C Ha nyHKTa 3a 3apexpaaHe cbrnacHo DIN
EN 17186.

TuTyn 6eTiH KapaHbI3 — CON Xepae KepCeTiNreH xaraannapra
ThIMbIM canbiHaabl. MyHAaw xarFaannapabiH anabl ansbiHo6araH
XaFaanaa, >xapakart any XoHe My/ikke 3akbiM KenTipy kayni

BupuHun 6eTke KeHyNn 6ypyHy3 — AN XXepae CypoeTTenreH
KblpAaanaapra Telloy canbiHat. Byn xarpainapaaH
KaunacaHbi3, XKeKe xapakart anyy xaHa MY/IKKe 3blsiH KenTupyy

B3emeTe noa BHMMaHMWe 3arnaBHaTta cTpaHuua — /1so6paseHute tam
cuTyauum ca 3abpaHeHn. AKo He nsbsareaTte Te3n CUTyaluu, CbLLecTByBa
ONAacCHOCT OT Te/IeCHW yBpeXAaHUsa n MatepuanHn WweTtu.

Kabel za punjenje omogucava punjenje elektri¢nih i hibridnih
vozila na infrastrukturi za punjenje prikladnoj za tu svrhu's C
oznakom mjesta za punjenje u skladu s normom DIN EN 17186.

Obratite pozornost na naslovnicu - Situacije koje su tamo
prikazane, zabranjene su. Ne sprijecite i te situacije, postoji
opasnost od ljudskih i materijalnih Steta.

Ka6enot 3a nonHere Moxe fa ce KOPUCTU 3a NoSHeHe
eNeKTPUYHM 1 XMOPULHM BO3Ua CO MPUK/TyYyBarbe BO
coofiBeTHa UHGPACTPYKTypa 3a NOSHEHE CO MOMHAaY Co
o3Haka C cornacHo DIN EN 17186.

3apagHblii kabenb NpeaHasHaYeH AN 3apsAKN 31eKTPUYeCKUx
1 rMGPVAHBIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB C NCMO/Ib30BaHNEM
cooTBeTCTBYIOLEN 3apAaHON MHGPACTPYKTYPbl C MapKUPOBKOW
Toyek 3apsaku C cornacHo DIN EN 17186.

BHuMaBajTe Ha Hac/loBHaTa cTpaHuua — Cutyauumte
npuKaxaHu Tamy ce 3abpaHeTn. AKO He rv nsbertHete
CUTyaLmuUTe, MOCTOM OMACHOCT 3a JIMYHU NMOBPEean u

OSpaTMTe BHUMaHMWe Ha NepBylo CTPaHULUy: Noka3aHHble TaM
CcUTyaumn 3anpeLeHbl. Ecnv He npeaoTBpaTuTh 3TU CUTyauuu,
CyuiectByeT OnacHOCTb TpaBMUPOBaHUA noaen n MatepuanbHOro

Lhgpwynpdwl dwintfuny Yuwnbih £ thgpwynpby ElGYunpwlut W
hhpphnwjht 2updhsny wywnndtiptlwltinp” vhwgubinyg npwup
thgpwynpudwl hwdwwwwunwupiwl Gupwywnnigwdphl, nph ypw
wnlw E (hgpwynpdwl Yewnh «C» Upwgpnidp’ punn DIN EN 17186
unwlnwpuh:

Nrwnpnipyntt nupadltp mhnnnuwpbppehl. wjbntn
Ubpyuywgywd hpwdhwyubpl wpgbpdnd Bu: Uyin hpwdhéwyubiphg
shuncuwthtipnt nbwpnid wnw £ dwpnwlg W gnyphb Juwu

Sarj kabeli, elektrik va hibrid avtomobillarin DIN EN 17186 -ya
uygun olaraq sarj noqtasi isarasi C olan uygun sarj infrastruk-
turunda doldurulmasi tglin istifads edils bilar.

Titul veragasina diqqgat edin — Onda gostarilan vaziyyatlor
yasaqdir. Bu vaziyyatlarden ¢akinmasaniz, saxsi xasarat va
maddi ziyan tahlikasi var.

TyblHAANAbI

kabenbheH antak ycTaHbl3.

KOPKYHYYYH emypre

GanpgapAbl anbic KapMaHpI3.

TOKOB yaap

Kaben.

3akplMaanFaH 3apsaTarbiw | » XXaHyapnapabl 3apsaTaFbi
kabenbpai naganaHrFaH kabenbAeH aniiak yCcTaHbi3.
Kesge, emMipre Kayin » JKanracTblpfFbil WUTEKEPAi
TyblHOAMAbI. Hemece y3apTKbIw kabenbai
» OSp KongaHy angbiHaa nanpanaH6aHbI3.
3apsATarFbiw kabenbae » 3apsararbilw kabenbai
3aKbIMAapAbIH (Mbicasbl, aKaycblI3 XoHe xapamapl
XapblKLakTap) 6ap- 3apaaray MHPpPaKypbIIbiMbIHa

BysynraH ky6aTTo0 KabenuH
KONAoHyyAa emMypre
KOPKYHYY 60/10T.

» Ap 6up KONpoHyyaaH
MYPYH 3apsiafoo
KabenuHuH 6ysynyLuyHa
(Mucansl, xxapakanapra)

TyyAyprar » >KaHbiGapnapabl 3apsiAa00

KabeNMHEeH anbIiC KapMaHbI3.
ApanTep caWrbluTapabl

Xe ysapTyy kabengepuH
KONAOHOOHY3.

3apspnoo kabenuH
KEeMUMINKCU3 XaHa blnanbIKTyy
3apaaa00 MHepPacTpyKTypachiHa

[Npu n3nonssaHe Ha nospeaeH » [IpbXTe XWBOTHM Aaney ot
3apsaeH kaben ChbLllecTByBa 3apagHus kaben.

0MacHOCT 3a XWBoTa. > He nsnonseaiite agantepu unm
» TMpeau Bcsika ynotpe6a YABDKUTENN.
npoBepsiBaiTe 3apaaHUSA » CBbp3BaliTe 3apagHusa kaben

kaben 3a nospeau (Hamp. KbM 6e3synpeyHa 1 noaxoasLla
nyKHaTUHN). MHbpaCTPyKTypa 3a 3apexaaHe.
» He nsnonssaiite noBpeaeH » He n3nonsgaiite 3apagHusa kaben

strujnog udara za punjenje.

XKOFbIH TEKCEPIHI3.

» 3akbiMpanfaH
3apsaaTarFbiw Kabenbpi
KonpaHyra 6onmangpl.

anFaHbi3.
3apsaararbiw kabenbpi
apbIIFbIW opTaja
nanganaH6aHbI3.

TeKLIEePUHM3. TYTaLThIPbIHbI3.

» BysynraH 3apsiano0o > 3apaanoo kabenuH xapbiibin
KabenuH KONAoHO0HY3. KeTYY KOpKyHyuy 6ap Yeiipeae

KONAOHOOHY3.

3apsgeH kaben.

B MOTEHLMANHO eKCMNNO3MBHA
cpefa.

Ako se upotrebljava ostece-
ni kabel za punjenje, postoji
opasnost po zivot.

» Prije svake uporabe ispi-
tajte kabel za punjenje u
pogledu ostecenja (npr.
pukotina).

» Ne upotrebljavajte
osteceni kabel za pun-
jenje.

>

>

Drzite zivotinje podalje od
kabela za punjenje.

Ne koristite adapterske
utikace ili produzne kabele.
Kabel za punjenje prikljucite
na ispravnu i prikladnu infras-
trukturu za punjenje.

» Ne koristite kabel za punjenje
u podrudju u kojem postoji
opasnost od eksplozija.

o[, KabenoT 3a No/HeHe.

» [lpxeTe ru XMBoTHUTE
noHacTtpaHa of kabenor 3a
nosiHekse.

CTpyeH yaap

MNpu KopucTere Ha owTeTeH
kabesn 3a NonHeHe, NocTon
OMacHOCT M0 XWUBOTOT.

» Cekoralu nposepyBajte ro | » [a He ce kopucrat

kabenoT 3a oWTeTyBaHa NPOAC/IKETOLM UMW aaanTepu.
npen cekoja ynotpeba (Ha | » lMpukny4yeTe ro kabenot 3a
npvMep, 3a HanykHyBaHba). nosiHerse BO MHPpPaCTpyKTypa
He ynotpebysajte 3a NosHeHe KojallTo e 6e3
owTeTeH kaben 3a npo6nemMu 1 e coosBeTHa.
NonHeHe. » He ynotpebysajte ro kabenot
BO CpeauHu Kage WTo nma
0onacHOCT 3a eKcniosuja.

v

Nopa>xeHUU 3/1eKTpUYeCKum

TOKOM

|_|pI/I NCnosib30BaHUN Nnoepe-

XAEHHOro 3apsaHoro kabens

CcyuwecTByeT onacHOCTb Anga

XKU3HWN.

> lMepepa kaxabiM
ncnonb3oBaHnem
NPoBepPATb 3apAAHbIN
Kabenb Ha Hannuyne

>

>

nospexaeHwuii (Hanp.,
TPeLUVH).

He nonb3osarbesa
NoBpeXAeHHbIM
3apaaHbiM Kabenem.

kabenio geTei.

He nopnyckaTtb K 3apsigHoMy
kabeio XMBOTHbIX.

He ucnonb3oBaTb NepexoaHUKu
VW YANVHATENN.

MoakntoyaTb 3apaaHbIin kabenb
K MCNpaBHON 1 noaxoasLlen
3apaaHon MHPPaACTPYKType.

He nonb3oBaTtbcs 3apsaHbIM
kabenem BO B3pbIBOOMNacHOM

OKPYXXEHUH.

ndwl thgpwynpuwl dwintfuhg:

TyblHAANAbI. KOPKYHy4y 6ap. MaTepuja/Hm WreTh. ywep6a. hwuglbint uwlg:
/\ KA /\ ECKEPTY /\ KOPKYHYY | /I\ SCKEPTYY /I onacroct | /I\ nPeaynPEXmEHME | || /\ OPASNOST | /\ UPOZORENJE /\ onacHocT | /I\ MPEAYMPEAYBAHGE | || /I\ OMACHO /\\ OCTOPOXHO /A usura /\ 29nhcusnhy /A Tehliiks /A\ Xebardarhg
Tok corypaH emipre kayin | » Bananapabl 3apsaTarbiw SneKTp ToryHa ypyHyy > 3apan kabenvHeH xau OnacHOCT 3a XMBOTa Nopaaun > [pbxTe Aeua faney ot 3apsaHna Opasnost po zZivot uslijed » Drzite djecu podalje od kabela OnacHOCT No XuBoT nopaaun | » [pxeTe ru geuata noHacTpaHa OnacHOCTb ANA XU3HU Npu > He noanyckaTtb K 3apsaHOMy l-lljl-ull‘ghlll l.ll.l.|u.‘ll’llll.l..lgnl] > GpbhuwlbphU hbinnt wywhtp

Elektrik carpmasi » Usagqlari sarj kabelindan uzaq

naticasinda hayat

saxlayin.

UYlwudwd [hgpwynpdwl

dwnthu ogunwgnpdtipn

ntwpnLd Wwlpht Yupnn £

Junwlg uywnliwg:

> 3nLpwpwlgnLp
ogunwgnpdnLuhg wnwy
uwnntgbip [hgpwynpdwl
Jwintpuh wbdUwu |hubp

hbunlwlpny » SUuwyhl YEUnwUpUtinhU htinnt

wuwhb) |hgpwynpdwl dwintfuhg:
» Qogunwagnndti hwpdwpwlghs
Jud Gplupwgdwl jwn:
Lhgpwnpdwl dwinchup dhwglb
w2huwwnnn b hwdwwwwnwupawl
Glupwlywnnigywdphl:
» Qogunwgnndt) |hgpwynpdwl

Jwinthup wwypyntbwyunwlg

v

(on.” yuwwnnywdplbph
wnwynipynilip):

» Uh" ogunwgnpdtip
JUwuywd |hgpwynpdwl
dwnipu:

Uhpwduwypnid:

tohliikasi

Qisurlu sarj kabelindan

istifade etmak hayat

tahliikasi yaradir.

» Hor dofs istifads
etmadan avval, sarj
kabelinin zadslerini
yoxlayin (masalan ciriq).

» Zadslanmis sarj
kabelindan istifada
etmayin.

» Heyvanlari sarj kabelindan
uzag saxlayin.

» Har hansi adaptor stepseli va
ya uzatma kabelindan istifade
etmayin.

» Sarj kabelini négsansiz ve
uygun sarj infrastrukturuna
gosun.

» Sarj kabelindan partlama
tohllikasi olan sahalards
istifads etmayin.

Tonblk NanganaHy 6oWbIHLLA HYCKAYbIKTbI
6|3,q|H Be6-canTbiMbI3AaH Tabyra 6onagbl.

KonpgoHyyuyHyH TonyK KONAOHMOCYH 6U3aANH

.h..f" Be6-caiTTaH Taba anachbis.
'"i'

Moapo6HOTO PHKOBOACTBO 3a NOTPebUTeNs
LLle HaMepuTe Ha Haluns yeb caiT.

Detaljnu uputu za rukovanje mozete pronaci
na nasoj internetskoj stranici.

[eTanHn ynatcTBa 3a pakyBare MOXe Ja
HajueTe Ha HalumoT Be6-cajT.

MNoppo6Hoe pyk

OBOACTBO MO 3Kcnyataumu

‘u..
% MOXHO HalTK Ha HalleM canTe.

thqunbdwh JwUpwdwul nnbgnygp
quhhg Jbp Yuypned:

IHcTpyKUbIA Na

abcnyroyBaHHi Mode 3

BEJIAPYCKA{A
MOBA

Ladeésanas vada Mode 3
lietoSanas instrukcija

LATVIESU

Naudojimo instrukcija

krovimo laidas Mode 3

LIETUVISKAI

Manwal tat-thaddim ghall-
kejbil tal-ic¢argjar modalita 3

MALTI

Uputstvo za rukovanje
kablom za punjenje mod 3

SRPSKI

gyl

LIS plaziwl Jus
3 gogll il

(2y2ell) duy=ll 3 ool u?-uj

G Bt 0

3 panamoraw 3apagHara kabento MoXHa 3apaaxalb
3NEeKTPbIYHbIA | ri6pbIAHBbIA ayTamabini an agnaBeaHan
3apafHav iHppacTpyKTypbl 3 MapKipoykai nyHKTy 3apagki C

3rogHa 3 DIN EN 17186.

Ar uzlades kabeli var uzladét elektrisko un hibrida automobilus,
atbilstosaja uzlades infrastruktdra ar uzlades punkta
mark&jumu C atbilstosi DIN EN 17186.

Krovimo laidu tam tikslui skirtoje jkrovimo infrastrukttroje su
ikrovimo punkto Zenklinimu C pagal DIN EN 17186 galima
pakrauti elektrines ir hibridines transporto priemones.

Bil-kejbil tal-ic¢argjar, jistghu

jigu ccargjati vetturi elettrici u

ibridi ma' infrastruttura xierqa ta' ccargjar bl-identifikazzjoni C
tal-punt ta' ¢¢argjar skont DIN EN 17186.

Kablom za punjenje mogu se puniti elektricna i hibridna vozila
na prikladnoj stanici za punjenje sa oznakom tacke punjenja C
prema normi DIN EN 17186.

3BApHiLe YBary Ha TbITy/IbHYIO CTAPOHKY: NpaAcTay/ieHbls Ha
&1 ciTyaubli 3a6apoHeHbl. Kani rateix ciTyaublit He nas6éerysi,
y3Hikae Hebscneka YanaBeyblx TPaAyM i MaTapbIsi/ibHa LKOAbI.

Nemiet véra titullapu — tur noraditas situacijas ir aizliegtas. Ja
no &1s situacijas nevar izvairtties, pastav risks gat savainojumus
un nodarit bojajumus.

Atkreipti démesj j titulinj puslapj — ¢ia pavaizduotos situacijos
yra draudziamos. Jei neiSvengsite $iy situacijy, kils pavojus

asmenims ir turtui.

Osserva l-pagna ta' quddiem - Is-sitwazzjonijiet murija hemm
huma projbiti. Jekk ma tevitax dawn is-sitwazzjonijiet, hemm
riskju ta' korriment ta' persuni u danni materijali.

Obratite paznju na naslovnu stranicu - situacije koje su tu pri-
kazane su zabranjene. Ukoliko ne izbegnete te situacije, bicete
izloZeni opasnosti od povreda i materijalne Stete.
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., ":ﬁ_f" me puslapyje.
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Il-manwal tat-thaddim dettaljat tista' ssibu
fil-websajt taghna.

Detaljno uputstvo za rukovanje moze se
preuzeti sa nase internet stranice.
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MOHIOJ1 Xa/1

Huéng dan van hanh
cap sac Mode 3

TIENG VIET

AuuinisTa aw

. - lelfJ
a15alWiHn Thue 3

Sarj kablosu Mod 3
kullanim kilavuzu

TURKCE

D''TN2'NI D"YNWN DN |IUD') AWON N1'YON 92D NIV¥YNNI
DIN '© 5y C N1'VO NTRY NNTN DY NN'NNN N1'YO N'MWNN
.EN 17186

N2 DN .DMION DY D'AYINN D'2¥NN - 1220 TInYY 2% o'W
.WID121 D'WINI NY'ADI NIDD nn'p ,N9N D'2¥NN VIN'M

3ol BB ol 51 oslaiwl b glaine ) 300 9 w8y slidvg)d9>
oalwlics a8 sl (EV) s Sg)095 5)li cuwlio oBiluyl S5 5>
gei jylo WIATDIN EN L gl C 5)La o8>

Jus ol sl eslaiwl b glgi oo |y sauymld 9 w8 @i ilug
365 b cuwlio (BV) 6830 yise zylz oBiuul S5 5o oS 2)lz
35 2l DIN EN 17186 Ly slloe C 2,1z aboii culwlis

23 03 030 Liyled sy CusBge — S 42gi lgic dxbuo 4
s iS5 Oliz] I Cumbge ol 5| 51 . atkuan £gina lsic wdo
by a8lo3 3929 wilz b wllo Byl sl

=0 ) oaud 03l Gl s Cumbog -34S a2gl glgic dxbuo @
wilr el yhas oSS Ol b Cusiog gl 5131 4l ggise lgic
il _\Q|9.> dg>9 wlo 9

Fiz7ceBER4, A7EIEICERRY. &4 DIN EN 17186 #iEhY.
MFRRA C HZEFE EMIREE L AR HANR AT ERHITHR
£,

EFITERMAZ - EhpRaEissI A%, SX%
BRIEEER, BYARMWFT=EHIRE.

LiaHarnary kabenuninH Tycnamxkrairaap uaxuiraaH 6010H
rmépug aBTomalmHbir C Tamaarnaraatan, DIN EN 17186
cTaHaapT Gyxuii 30pUyNanTbiH LDHIM9X TOXOOPOMXKTIN
XONGOX LHIMN3HI.

Bang cép sac, cé thé sac céc loai xe dién va xe lai (hybrid) tai
céc diém sac phu hop c6 ky hiéu diém sac C theo tiéu chuén
DIN EN 17186.

Hyyp xyyacbIr axHaapHa yy - T3HA AYPC3/1C3H YANANYYANAr
XOPUIMOHO. X3pP38B Ta 34r33p YWNA/IMIAN XUIAB3 XYHU aMb Hac,

Luu y trang bia — Nhiing tinh huéng mé ta tai trang nay bj cam.
Né&u khéng trénh nhiing finh huéng nay, sé tén tai nguy cdo thiét
hai vé ngudi va tai san.

aunsaldmposalwihildmsumsalwin Tursoous itwiesn
sudflousa e Tasidousiaitnrus:usiugiunisunda nindss:uan
angalWinshamFosans C ena DIN EN 17186

asagniita - amumimmuamvhuuuuwnmmumuﬁaqmmu
vin dnavinubindnidssanuansaivanil asisunmoine iiAn
AudpnsuAyArauazinndswad lef

Elektrikli ve hibrit tasit araclari, DIN EN 17186 uyarinca sarj
noktasi isareti C olan uygun bir sarj altyapisina sarj kablosu ile
baglanarak sarj edilebilir.

Kapak sayfasina dikkat edin — Orada gosterilen durumlar
yasaktir. Bu durumlardan kaginmamaniz halinde, yaralanma ve
maddi hasar riski olusur.

Ba6caliTaac aBHa vy.

hanh chi tiét trén trang web cla ching t6i.
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